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Gabatarwa

Kowace Aya ta Kur‘ani Mai girma tana da ma’ana ta zahiri mai sauki, ta
hanyar ta za a iya gane inda manufar ta ta dosa, ko da kuwa mutum fassarar ta
kawai ya karanta, a lokaci na farko. Fiye da haka ma, kowace Aya sashi ne
daga cikin wani cikakken tsai wanda babu maka tasa, na had'a lissafi, kunshe
da ma’anoni masu yawa, kuma na boye. Ta hanyar wannan tsari, baton da
kowace Aya ke vi, yana da dangantaka da Ayoyi da Surori na baya da na gaba,
kamar dai wata gada mai hanyoyi had'e da ita ko ta ina.

Gane da wabbab haske da aka bayar, abubuwa biyu a bayyane suke.

Na daya. Duka yadda aka nuna kwarewa da amana, game da fassara,
abin da za a iya yi kawai shi ne, a taimaka kan fahimtar sashin ma’anonin wan-
nan Littafi — Kur'ani — mai fuskoki da yawa, kuma da ma’anoni masu zurfi. A
bisa gaskiya ba mai yiwuwa ne ba, a yi kirari cewa, wata fassara guda d'aya tal,
ta isa ta bayyana wa mai karatu, dukkan sakon da nassi na asali ya kunsa.

Na biyu. Abin da ya fi komai wahala, kamar yadda aka nuna a baya, shi
ne, a zabi wani sanfurin Ayoyin Kur‘ani, wad'anda suke danganci wani batu, a
dauke su, sun isa su wadatar, game da wakiltar wad'ansu Ayoyin da suka
danganci wannan batun. Ga misali, idan aka ciro wadansu Ayoyi kad'an daga
Kur'ani, wad'anda za su nuna yadda Kur’ani ya yi magana a kan tattalin arziki,
ba karamar wahala za a had'u da ita ba, saboda abubuwan da suka gabata,
kuma saboda falsafar tattalin arziki a cikin Kur’ani ba a gurin d'aya take ba, a’a
tana cikin Ayoyi dabam-dabam, wad'anda ba ma a kan tattalin arziki suke
magana ba, kai tsaye.

Duk da haka, idan muka duba yadda mafi yawan mutanen duniya, masu
magana da harasa dabam-dabam, kuma wadanda suke fito daga kabilu
dabam-dabam, ke kishirwar sanin abin da ke cikin wannan Littafi mai ban
mamaki, kosar da wannan Kishirwa cikin gaggawa ya zama waijibi a bayyene.
A bisa gaskiya, babbar musifa ce a ce, karni goma sha hud'u ya wuce, amma
ba a fassara Kur'ani ba, sai cikin harsuna....... kawai, alhali an fassara Bible
cikin harsuna/808. Kamar yadda wata Jam’iyyar ta Bible ta bayyana.

Ganin haka, Jama’ar Ahmadiyya ta duniya ta dauri aniya samar da
fassarar Kur’ani cikin harsuna 50 alal akalli, wad'anda aka fi magana da su a
duniya, kafin shekara ta 1989, wadda ita ce shekara ta cika dari da kafa
Jama'ar Ahmadiyya ta musulmi.




Dadi da karawa kuma, ana nan ana kokarin gabatar da wad'ansu Ayoyi na
Kur’ani, ga masu magana da wadansu harusa, yayin kuma ake ci gaba da
ayyuka fassara cikakkiya. Don samun nasarar wannan aiki, an zabi wasu
Ayoyi, dangane da abin da suke magana a kai, wad'anda za su nuna manyan
abubuwan da Musulunci ke koyarwa, don amfanin masu karamin sani game
da Musulunci, da ma wad'anda ba su san komai game da shi ba.

Muna fata kuma muna addu’a wannan aiki ya ci nasara, game da kosar da
kishirwar sani, kuma ya saka sha’awar koyon cikakkiyar shiriyar da ke kunshe
cikin Kur’ani — Aiken Ubangiji zuwa ga bayinsa.

An zabi Ayoyi da suka danganci abubuwa na gaba.

1. Allah
2. Mala’iku
3. Kur'ani
4. Annabawa
5. Annabi Muhammad S.A.W.
6. Ibada
7. Azumi
8. Ciyarwa bisa tafarkin Allah
9. Hajji
10. Isar da sako ga dukkan mutane
11. Halaye nagari
12. Tsarin tattalin arziki a Musulunci
13. Jihadi
14. Siffar muminai da halayensu
15. Hakkokin maza da mata bai d'aya
16. Haramta cin riba
17. Fadar abubuwan da za su faru a nan gaba (nubu’a)
18. Nuni ga abubuwan da suka shafi halitta
19. Wasu addu’o’i na Kur’ani
20. Gajerun surori masu saukin hardacewa

Tare da taimakon Allah, Jama’a Ahmadiyya ta Musulmi ta had'a fassarar
Kur’ani cikin wad'annan harasa na duniya: —

Gengali, Denish, Dutch, Turanci, Fanti, Fijian, Faransanci, Jamusanci,
Gurmukhi, Hausa, Hindi, Harshen kasar Indunisiya, Italiyanci, Kikuyu, Lugan-
da, Harshen kasar Potugal, Kussian Spranto, Swahili, Swedish, Urdu, da Yar-
banci.




Ku muna farin cikin bayyana cewa, an kammala shirye-shirye buga
fassarar Kur'ani cikin wadansu harasa.20. Za mu gabatar da su zuwa
madaba’an nan gaba kad'an, bisa yardar Allah.

Wad'annan harsunan su ne,

Albanian, Asami, Aria, Chananci, (Harshen kasar Sin) Gurjati, Japananci,
Korian, Malayamo, Mandly, Marathi, Norwejian, Pushtu, Polsh, Sindhi,
Spanish, Swedish, Tamil Telgu, Turkanci, Vietnami, Kari.

Ana iya neman fassarorin Kur'ani cikin harasa dabam-dabam, daga han-
nun masu bugawa, ko kuma daga cibiyar Jama’ar Ahmadiyya ta kowace gari.

Sanfurin Ayoyin da aka zaba a wannan kundi, Mirza Dahir Ahmad ne ya vyi
shi, wanda shi ne Shugaban Jama’ar Ahmadiyya ta duniya.

S. H. ABBASI

Mai Kula da ayyukan wallafa
kuma

Mai duba ayyukan buga kundaye.

London.

Mai fassara
MALAM ISA IBRAHIM,
P.O. Box 188, Kano.




1. Allah

1. Da sunnan Allah, Mai tausayi, Mai

jinkai.

2. Dukkan yabo ya tabbata ga Allah,
Ubangijin halittu,

3. Mai tausayi, Mai jinkai,

4. Mai iko da Ranar sakamako.

5. Kai kadai muke bauta wa, kuma
taimakonka kad'ai muke nema.

6. Ka shiryar da mu
madaidaiciya,

hanya

7. Hanyar wadanda Ka yi ni‘ima gare
su, ba wadanda aka yi fushi da su ba,
kuma ba wad'anda suka bata ba.

(Sura Al-Fatiha, C.1:V.1.7)

2. Dukkan abin da ke cikin sammai da
kasa, yana tsarkake Allah. Shi ne
Buwayayye, Mai hikima.

3. Sarautar sammai da kasa tasa ce.
yana rayarwa kuma yana matarwa, kuma
Shi Mai iko ne a kan ko wane abu.

4. Shi ne na Farko, Shi ne na Karshe,
Shi ne Bayyananne, Shi ne boyayye,
kuma Shi Masanin komai ne.

5. Shi ne wanda ya halicci sammai da
kasa, cikin lokatai shida, sa’annan ya
daidaita a kan Al’arshi. Ya san abin da ke
shiga cikin kasa, da abin da ke fita daga
cikinta, da abin da ke sauka daga sama,
da abin da ke hawa zuwa gare ta. Kuma
yana tare da ku duk inda kuke. Allah yana
ganin abin da kuke aikatawa.
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Allah

6. Sarautar sammai da kasa tasa ce.
Kuma za a mai da al’amura ga Allah,
saboda hukumci na karshe.

7. Yana shigar da dare cikin hasken
rana, kuma yana shigar da hasken rana
cikin dare, kuma Shi Masanin abin da ke
cikin zukata ne.

8. Ku ba da gaskiya da Allah da Man-
zonsa, kuma ku ciyar daga abin da ya
nada ku masu cin gajiyarsa. Wadanda
suka ba da gaskiya daga cikinku, kuma
suka ciyar, za su sami lada mai girma.

(57:2-8)

2. Dukkan abin da ke cikin sammai, da
abin da ke cikin kasa, yana tsarkake Allah.
Sarauta tasa ce, kuma dukkan yabo nasa
ne, kuma Shi Mai iko ne a kan komai.

3. Shi ne Wanda ya halicce ku, a
cikinku akwai kafiri, kuma a cikinku akwai
mumini. Allah yana ganin abin da kuke
aikatawa.

4. ya halicci sammai da kasa a kan
manufa, kuma ya yi ku, a kan siffa ta
musamman, kuma ya kyautata siffarku,
kuma makoma zuwa gare Shi ne.

5. Ya san abin da ke cikin sammai da
kasa, kuma ya san abin da kuke boyewa,
da abin da kuke bayyanawa, kuma Allah
yana sane da abin da ke cikin zukata.

(64:2-5).
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Allah

96. Hakika, Allah Shi ne mai sa kwaya
da kwallon 'ya’yen itatuwa su bude. yana
fitar da mai rai daga matacce, kuma Shi
ne Mai fitar da matacce daga mai rai.
Wannan Shi ne Allah, to ta yaya ake juyar
da ku?

97. Shi ne Mai sa gari ya waye (Mai fito
da hasken safiya). Ya yi dare don hutu,
kuma ya yi rana da wata don lissafin
lokaci. Wannan aunawa ce ta Mai girma,
Masanin komai.

98. Shi ne ya yi maku taurari, don ku
gane hanya da su cikin duhun sararin kasa
da duhun kogi. Mun bayyana Ayoyi ga
mutane masu sani.

99. Kuma Shi ne ya halicce ku daga rai
guda daya. Kuna da mazauni na dan
lokaci, kuma kuna da mazauni na
dauwama. Hakika Mun bayyana Ayoyi ga
mutane masu fahimta.

100. Kuma Shi ne ke saukar da ruwa
daga sama. Da shi Muke fitar da ko wane
irin tsiro, kuma daga gare shi, Muke fitar
da kore, daga gare shi Mu fitar da kwaya
mai d'anfara da juna. Dabino kuwa daga
hudarsa akwai 'ya’ya dumbuje-dumbuje,
masu zurowa kasa-kasa. Kuma da wan-
nan ruwan Muka habakar da gonakin in-
abi, kuma Mu tsirar da zaitun da rumman,
mai kama da juna da marar kama da juna.
Ku duba 'ya’yensu idan ya yi ‘'ya’ya, kuma
da nunarsa idan ya nuna. Hakika akwai
Ayoyi cikin wadannan abubuwa ga
mutano masu imani.
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Allah

101. Kuma sun dauki aljannu abokan
tarayyar Allah, alhali Shi ya halicce su.
Kuma sun kaga masa ‘ya'ya maza da
‘vaya mata, a kan jahilci. Tsarki ya tab-
bata gare Shi, kuma ya daukaka daga
abin da suke dangana masa.

(6:96-101).

256. Allah, ba bu wani ubangiji sai Shi,
Rayayye, Tsayayye Mai tsayawa a kan
komai. Gyangyadl ko barci ba sa dauka
tasa. Abin da ke cikin sammai, da abin da
ke cikin kasa nasa ne. Wanene zai yi ceto
a gurinsa, sai da yarda tasa. Yana sane da
abin da ke gabansu da abin da ke bayan-
su. Ba za su kewaye wani abu ba, game
da saninsa, sai abin da ya so. Sarauta
tasa, ta hada da sammai da kasa, kuma
kiyaye su, ba ya yi masa wahala. Shi ne
Madaukaki, Mai girma.

23. Shi ne Allah, Wanda ba bu wani
ubangiji sai Shi, Masanin b oye da sarari.
Shi ne Mai tausayi, Mai jinkai.

24, Shi ne Allah, Wanda ba bu wani
ubangiji sai Shi, Mai sarauta, Mai tsarki,
Mai ba da aminci, Mai ba da zaman lafiya,
Mai hangen komai, Buwayayye, Mai
karyawa, Madaukaki. Tsarki ya tabbata ga
Allah, daga tarayyar da suke yi masa.

25. Shi ne Allah, Mahalicci, Mai Kkirkirar
komai, Mai yin komai a kan siffa ta
musamman. Sunaye kyawawa nasa ne.
Dukkan abin da ke cikin sammai da kasa
yana tsarkake Shi, kuma Shi ne

Buwayayye, Mai hikima. Al-Hashr (59:23-2¢
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Mala'iku

2. Dukkan yabo ya tabbata ga Allah,
Mahaliccin sammai da kasa, Mai nada
abin da ya so a cikin halitta. Hakika Allah
Mai iko ne a kan komai.

Al-Fatr (35:2)

98. Ce, ‘'Wanda ya zama makiyin Jibril,
to shi ya saukar da shi cikin zuciyarka, da
izinin Allah, yana gasgata abin da ke
gabansa, kuma shiriya ne da albishir ga
muminai.

99. ‘Wanda ya zama makin Allah da
mala’ikunsa, da Mazanninsa, da Jibril da
Mikala, to hakika Allah Makiyin kafirai ne.

Al-Bagara (2:98-99)

178. Nagarta ba ita ce ku juya
fuskokinku gabas da yamma ba, amma
nagarta tana ga wanda ya ba da gaskiya
da Allah da Ranar Lahira, da mala’iku, da
Littafi, da Annabawa, kuma ya ba da
dukiya saboda son Allah, ga dangi na
kusa, da marayu da talakawa da dan
tafarki da mabarata da ‘yanta bayi, kuma
ya tsai da Salla, ya ba da Zakka. Haka
masu cika alkawarinsu idan suka vyi
alkawari. Haka masu juriya a halin talauci
da wahala, da lokacin yaki. Wadannan su
ne masu tsoron Allah.

Al-Bagara (2:178)
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Mala'iku

286. Wannan Manzo ya ba da gaskiya
da abin da aka saukar zuwa gare shi, daga
Ubangijinsa, haka muminai. Ko wane ya
ba da gaskiya da Allah da mala’ikunsa da
Litattafansa da Manzonninsa. Suna
cewa. ‘Ba ma nuna bambamci tsakanin
daya daga cikin Manzonninsa, kuma suna
cewa, ‘Mun ji, kuma mun bi, muna
neman gafarar ka, ya Ubangijinmu, kuma
wajenka za a mai da mu.’

Al-Bagara (2:286)

76. Allah yana zab ar Manzonni daga
mala’iku, kuma yana zab a daga mutane.
Hakika Mai ji ne, Mai gani ne.

Al-Haj (22:76)

137. Ya ku wadanda suka ba da
gaskiya, ku ba da gaskiya da Allah da
Manzonsa da Littafi wanda ya saukar ga
Manzonsa da Littafi wanda ya saukar
gabaninsa. Wanda ya kafirce wa Allah da
mala’ikunsa da Litattafansa da Manzon-
ninsa da Ranar Lahira, hakika ya b ata da
nisa. Al-Nisa (4:137)
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3. Kur'ani

2. Alif Lam Mim.

3. Wannan Littafi ne Cikakke, ba bu
kokwanto cikinsa, shiriya ne ga masu
tsoron Allah. (2:2-3)

78. Hakika Wannan Kur’ani ne, Mai gir-
ma.

79. A cikin Littafi Adananne.
(56:78-79)

4. Akwai dokoki masu dauwama a cikin-
su. Al-Bayyana (98:4)

24. Allah ya saukar da magana mafi
kyau -Littafi wanda Ayoyinsa ke karfafa
Fatar jikin masu tsoron Ubangijinsu tana
raurawa yayin karanta shi, sa’annan fatar
jikinsu da zukatansu suna taushi saboda
ambaton Allah. Wannan shiriya. ce ta
Allah, yana shiryar da wanda ya so da ita.
Wanda Allah ya b atar kuwa, babu mai
shiryar da shi.

(39:24)

2. Ha Mim.

3. Muna ba da misali da Littafi mai
bayyanawa,

4. Mun yi wannan Litti abin karantawa
a kai-a-kai, cikin harshe mai fasaha, don
ku fahimta.

) -5. Kuma shi yana da daukaka, da
hikima, adane yake a gurinmu, a cikin
Uwar Littafi.

(43:2-5)
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Kur’ani

73. Hakika Mun bijirar da amana ga
sammai da kasa da duwarwatsai, sai suka
ki daukar ta, amma mutum ya dauke ta.
Hakika shi mutum yana da tsananin zalin-
ci da tsananin jahilci.

74. Sakamakon haka, Allah Zai azabtar
da munafukai maza da munafukai mata,
da mushrikai maza da mushrikai mata,
kuma ya yafe wa muminai maza da
muminai mata, kuma Allah Mai gafara ne,
Mai jinkai ne.

(33:73-74).

89. Ce, ‘ldan mutane da aljanu suka
hada kai, don su Kkirkiri makamancin wan-
nan Kur'ani, ba za su iya Kirkirarsa ba, ko
sashinsu ya taimaki sashi.

a cikin wannan Kur’ani, amma mafi yawan
mutane sun ki ba da gaskiya, sai
kafircewa.

(17:89-90)

18. Shin wanda ke kan hujja
mabayyaniya daga Ubangijinsa, ya zama
makaryaci, alhali mai ba da shaida daga
wajen Allah zai biyo shi, kuma Littafan
Musa, mai ja-gorancin da rahama vya
gabace shi? Wadancan mabiyan Musa na
hakika sun ba da gaskiya, da shi. Duk
wanda ya ki ba da gaskiya da shi daga
cikin kungiyoyi, Wuta ce makomarsa. Kai
mutum, kada ka zama cikin kokwanto
game da shi. Hakika shi gaskiya ne daga
Ubangijinka, amma mafi yawan mutane
ba za su ba da gaskiya ba.

(11:18)
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4. Annabawa

76. Allah yana zabar Manzonni daga
mala‘iku, kuma yana zab a daga mutane.
Hakika Allah Mai ji ne, Mai gani ne.

(22:76)

31. Kuma yayin da Ubangijinka ya cewa
mala’‘iku, ‘Zan saka halifa a ban kasa,’
suka ce, ‘Ka saka wanda zai baza b arna
cikinta, kuma ya zubar da jini?’ ‘Mu kuwa
muna tsarkake yabonka, kuma muna
tsarkake ka. Ya ce, ‘Na san abin da ba ku
sani ba.’

(2:31)

164. Hakika Mun yo aike zuwa gare ka,
kamar yadda Muka yi aike zuwa ga Nuhu
da Annabawan da suka biyo bayansa.
Kuma Mun yi aike zuwa ga Ibrahim da
Isma’ila da Ishaka da Yakubu da 'Ya'yen-
sa, da Isa da Ayyuba da Yunusa da
Haruna da Sulaiman. Kuma Mun ba
Da’udu Littafi.

165. Kuma Mun ba ka labarin wadansu
Manzonni, amma ba Mu ba ka labarin
wadansu Manzonnin ba. Kuma Allah ya yi
zance mai tsawo tare da Musa.

(4:164-165)

125. Tuna lbrahim, lokacin da Ubangi-
jinsa ya jarraba shi da wasu umurni, sai ya
aiwatar da su. Allah ya ce, ‘Zan nada ka
shugaba ga mutane,’ ya ce, ‘Haka ma
daga cikin zuri'a ta? Allah ya ce, Alkawari
na ba ya tarar da azzalumai.’

(2-125)
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Annabawa

88. Hakika Mun ba Musa Littafi, kuma
Mun sa Manzonni su bi tafarkinsa daga
bayansa, kuma Mun ba Isa D an Maryam
hujjoji, kuma Mum Kkarfafa shi da Rai mai
tsarki. Kuma duk lokacin da Manzo ya zo
maku da abin da ranku ba ya so, sai ku yi
girman kai, ku karyata wadansu, kuma ku
nemi kashe wadansu?

(2:88)

91. Kuma Mun tsallakar da ‘Ya'yen
Isra’ila kogi, sai Fir'auna da manyan
mutanensa suka bi su da niyyar zalinci da
shisshigi. Sai lokacin da nitsewa cikin
ruwa ta riske shi, ya ce, ‘Na ba da gaskiya
cewa, babu wani ubangiji sai Wanda
‘Ya'yen lIsra’ila suka ba da gaskiya da
Shi.’

92. A yanzu!l alhali ka zama mai Kin
biyayya kafin wannan lokaci, kuma ka
zama cikin masu b arnal

93. To yau za Mu tserar da kai da jikinka
kadai, don ka zama aya ga na bayanka.
Hakika yawancin mutane ba sa lura da
Ayoyinmu.

(10:91-93)

17. Kuma fadl tarihin Maryam, kamar
yadda yake a cikin Littafi. Lokacin da ta
kaurace wa mutanenta, zuwa wani guri
nahiyar gabas.

18. Saita b oye kanta daga gare su. Sai
Muka aiko mala’ikanmu zuwa gare ta, ya
bayyana gare ta a siffar mutum cikakke.
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Annabawa

19. Ta ce, ‘Ina neman tsarin Ubangiji

Mai tausayi daga gare ka, idan kai mai
tsoronsa ne’.

20. Ya ce, ‘Ai ni jakadan Ubangijinki ne,
don zan ba ki yaro mai tsarki’.

21. Ta ce, ‘Ta kaka zan sami yaro, alhali
mutum bai take ni ba, ni kuma ba matar
banza ce ba?’

22. Mala’'ika ya ce, ‘Haka abin zai
kasance. Ubangijinki ya ce, ‘Yin haka mai
sauki ne gare Ni. Kuma za Mu yi haka din,
don Mu sa shi ya zama Aya ga mutane,
kuma don jinkai daga wajenmu, kuma yin
haka abu ne da aka hukumta yinsa'.

23. Sai ta kunshi cikinsa, ta tafi da shi
wani guri mai nisa.

24. Sai ciwon nakuda ya ja ta zuwa
itaciyar dabino. Ta ce, ‘Ina ma na mutu
kafin wannan abu, kuma na zama abar
mantawa’.

25. Sai mala’ika ya kira ta daga
karkashinta, ya ce, ‘Kada ki yi bakin ciki.
Ubangijinki ya saka korama a
karkashinki’.

26. Kuma kama itaciyar dabino ki
karkado ta wajenki, za ta sa ‘'ya’yen
dabino nunannu su faddb wajenki.

27. Ci, ki sha, kuma ki sanyaya idonki.
Kuma idan kika ga wani mutum, ce masa,
‘Ni na yi wa Ubangiji Mai tausayi, bakacen
azumi, don haka ba zan yi magana da
mutum ba a yau'.
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Annabawa

28. Sai. ta je da shi (jinjiri) gurin
mutanenta, tana dauke da shi. Suka ce,
‘Ke Maryam, lallai kin yi abu mai muni’.

29. Ya ke 'yar’'uwar Haruna, babanki ba
mutumin banza ne ba, kuma babarki ba
matar banza ce ba.

30. Sai ta nuna shi. Suka ce, ‘Ta kaka
za mu yi magana da jinjiri wanda ke cikin
shinfidar jego?’

31. Sai Isa ya ce, ‘Ni bawan Allah ne, ya
ba ni Littafi, kuma ya yi ni Annabi’.

32. Kuma ya yi ni mai albarka inda duk
nake, kuma ya hore ni da tsai da Salla da
ba da Zakka, matukar ina da rai.

33. Kuma ya yi ni mai.biyayya ga
babata, kuma bai yi ni mai girman kai
marasa biyayya ba.

34. Aminci ya tabbata gare ni, ranar da
aka haife ni, da ranar da zan mutu, da
ranar da za a tashe ni rayayye.

35. Wannan shi ne Isa D an Maryam.
Wannan shi ne bayani na gaskiya wanda
suke ta kokonto game da shi.

(19:17-35)
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Annabawa

37. Hakika Mun aiko Manzo cikin
kowace al'umma, da sakon cewa, ku
bauta wa Allah, kuma ku nisanci Shaidan.
A cikinsu akwai wanda Allah ya shiriya, a
cikinsu kuma akwai wanda ya cancanci
B ata. To ku rika tafiye-tafiye a ban Rasa,
don ku ga yadda karshen masu Karyata
Manzonni ya kasance.

(16-37)

82. Tuna lokacin da Muka karb i
alkawarin mutane, daga Annabawa,
cewa, ‘ldan Na ba ku Littafi da Hikima,
sa’annan Manzo ya zo maku, yana mai
gasgata abin da ke tare da ku, za ku ba da
gaskiya da shi, kuma za ku taimake shi.
‘Ya ce, ‘Kun yarda, kuma kun karb i
alkawari na a kan haka?’ suka ce, ‘Mun
yarda.’ Ya ce, ‘To ku shaida, Ni ma ina
cikin masu shaidawa tare da ku.’

(3:82 )

8. Tuna lokacin da Muka karb i
alkawarin Anabawa, kuma Muka karb i
alkawari daga gurinka, da gurin Nuhu da
Ibrahim da Musa da Isa D an Maryam,
kuma Mun karb i alkawari mai Karfi daga
gare su.

(33:8)
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5. Annabi Muhammad S.A.W.

46. Ya Kai Annabi, Hakika Mun aiko ka

Mai ba da shaida, kuma Mai albishir,
kuma Mai gargad'i.

47. Kuma Mai kira zuwa ga Allah, bisa
umarninsa, kuma Fitila mai ba da haske.

48, Kuma yi wa muminai albishir, cewa,
za su sami babbar baiwa daga wajen

Allah. (33:46-48)

159. Ce, ‘Ya ku mutane, hakika ni Man-
2o ne zuwa gare ku, daga Allah Wanda
Sarautar sammai da Rasa duk tasa ce,
babu wani ubangiji sai Shi. Yana rayarwa
kuma yana matarwa. To ku ba da gaskiya
da Allah da Manzonsa, Annabi Ummiyi,
wanda ke ba da gaskiya da Allah da
kalmominsa, kuma ku bi shi don ku
shiriya.’

(7:159)

29. Ba Mu aiko ka ba, sai zuwa mutane
gaba daya, kana mai albishir kuma mai
gargadl, amma mafi yawan mutane ba su

sani ba.
(34:29)

4. Kuma kana da lada, wadda ba za
a yanke ba.

5. Kuma kana da manyan halaye

nagari.
(68:4-5)

41. Muhammadu ba uban kowa ne ba,
daga cikin mazajenku, amma Manzon
Allah ne, kuma Zoben Annabawa ne:

kuma Allah Masanin komai ne.
(33:41)
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Annabi Muhammad S.A.W.

22. Hakika kuna da koyi kyakkyawa
game da Manzon Allah, ga duk wanda ke
kaunar Allah da ranar lahira, kuma yake
ambaton Allah da yawa. (33:22)

57. Allah da mala‘ikunsa suna salati ga
Annabi. va ku wadanda suka ba da
gaskiya, ku yi salati gare shi, kuma ku yi
gaisuwa ta aminci gare shi. (33:57)

29. Shi ne Wanda ya aiko Manzonsa da
shiriya, da kuma addini na gaskiya, don ya
rinjayar da shi a kan kowane addini. Kuma
Allah ya isa Mai ba da shaida.

30. Muhammadu Manzon Allah ne.
Wadanda ke tare da shi, masu tsanani ne
a kan kafirai, masu jinkai a tsakanin junan-
su. Za ka gan su suna ruku'i, suna sujada,
suna neman baiwa da yarda daga Allah.
Alamarsu tana kan fuskokinsu sabeda
kufan sujada. Haka siffa tasu take a cikin
Attaura. Siffa tasu a cikin Linjila kuwa,
kamar yabanya ce, da ta fitar da 'ya’yan-
ta, sai ta sa suka yi kwari, daga nan sai
suka kosa, suka daidaita a kan karan da
suke a kai, suna ba masu shuka sha’awa
— don ya sa ran kafirai ya b aci da ganin
su. Wadanda suka ba da gaskiya, kuma
suka yi ayyuka nagari a cikinsu, Allah ya yi
masu alkawarin gafara da bahhan
sakamako. (48 9-30)

32. Ce, ‘Idan kuna son Allah, to ku bi
ni. Allah zai so ku, kuma zai gafarta maku
laifukan ku. Allah Mai gafara ne, Mai
jinkai ne.

33. Ce, ‘Ku bi Allah, kuma ku bi Man-
zo.’ Idan suka juya baya kuwa, Allah ba

ya son kafirai.
(3:32-33)

/// ,} s - ,,}// P
SEEss ‘ﬂ\djﬁ)dvﬁogxﬁ

@ 4»\ 33}&\(:;3 YPiiFa
R

CAGLE

S 2T

;9—1\112; oy i)

> a; - [

‘ rL-u)‘L.l&_}L..aﬁ‘#
3% :g\?y\

ST [Py W IS
7 e ///:‘} Ay 94 5
o [P T W Sfy d 4]

-
sz8s-2

RN TPy
‘\}J)bgup \JH,\ ud«\!\_}aﬂ Jf).)».i

- ;/W

\g fe & \ ;(;2_); e
\;} Jli, ’/’ -

20 N a2 vfot.._.ul_,y))

2

CJ{}‘YU ﬁ—\»‘)‘wj—l d(’-d—\«"vug
i W i
j,a,,,,,} oy

Aloe, Wi J:..dt’)\m e
S P .r At d

PSP AOE LA N N

@ [
ve-vq dl

Jf’;’, i) . P A
‘\D\Vi..m L})ﬂuﬂb «nb)wMSQ\y

s o
@ M):‘)“"N))g‘yi
Jatiplises 3,00 ,,..s;

@K 24

Y oYY (0les Ji

15



6. Ibada

6pBa a hore su ba, sai don su bauta
wa Allah, suna tsarkake addini Gare Shi,
suna masu daidaita, kuma sai don su tsai
da Sallah, kuma su ba da Zakka. Wannan

shi ne addini madaidaici.
(98:6)

57. Ban halicci aljanu da mutane ba, sai

don su bauta Mini.
(51:57)

79. Ka tsai da Salla daga karkatar rana,
zuwa duhun dare, kuma ka karanta
Kur'ani lokacin alfijir. Hakika karanta
Kur'ani lokacin alfijir ana halarta tasa.
(daga mala’iku).

80. A cikin dare kuma ka tashi daga
barci ka karanta shi, wannan nafila ce
gare ka. Mai yiwuwa ne Allah ya dora ka

bisa matsayi abin yabo.
(17:79-80)

239. Ku kula da Salloli, da Salla ta tsakiya,

kuma ku tsaya a gaban Allah kuna masu
mika kai.
(2:239)
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7. Azumi

184. Ya ku wadanda suka ba da
gaskiya, an wajabta maku azumi, kamar
yadda aka wajabta wa wadanda suka
gabace ku, don ku ji tsoron Allah.

185. Cikin kwanaki kididdigaggu. Wan-
da ya kasance marar lafiya ko a kan tafiya,
ya yi azumin wadansu kwanakin, daidai
wadanda ya sha, wadanda za su iya yin
sa kuwa, — amma cikin wahala — fidiya
ta wajaba a kansu — ciyar da talaka.
Kuma wanda ya yi kari mai kyau ya fiye
masa. Ku yi azumi shi ne mafifici gare ku,
idan kun sani.

(2:184-185)
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8. Ciyarwa bisa tafarkin Allah

44. Kuma ku tsai da Salla ku ba da
Zakka, kuma ku durkusa tare da masu
durkusawa.

(2:44)

39. To ka ba dangi na kusa hakkinsa,
haka talaka da dan tafarki. Wannan shi ne
mafifici ga wadanda ke neman yardar
Allah, kuma wadannan su ne masu
rabauta.

(30:39)

20. Kuma a cikin dukiyoyinsu akwai
rabo ga wanda ya roka, da wanda ba ya
iya roka.

(51:20)

25. Kuma wadanda a cikin dukiyoyinsu
akwai hakki sananne.

26. Ga mabaraci da mai dangana.
(70:25-26)

60. Kayan sadaka ana ba da su ne ga
talakawa, da mabukata, da masu aiki kan-
su, da wadanda ake tausasa zukatansu,
(sababbun musulunta). Kuma ana am-
fanin da su wajen ‘yanto bayi, da
taimakon masu bashi a kansu, kuma da

vaki bisa tafarkin Allah, kuma da
taimakon dantafarki — doka ce daga
Allah. Aliah kuwa, Masani ne, Mai hikima
ne. (9:60

255. Ya ku wadanda suka ba da
gaskiya, ku ciyar daga abin da Muka ba
ku, tun kafin rana ta zo, wadda ba saye da
sayarwa cikinta, kuma ba bu abokantaka,
kuma ba bu ceto, kuma kafirai su ne masu

laifi. (2:255)
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Ciyarwa bisa tafarkin Allah

262. Misalin wadanda ke ciyar da
dukiyoyinsu, cikin tafarkin Allah, kamar
kwayar hatsi ce, da ta tsirar da zangarniya
bakwai, a cikin ko wace zangarniya akwai
kwaya dari. Allah yana ninninka wa wan-
da ya so, kuma Allah Mayalwaci ne,
Masani ne.

263. Wadanda ke ciyar da dukiyoyinsu,
kan tafarkin Allah, sa’annan gori ko cuta
ba sa bin bayan abin da suka ciyar, suna
da lada tasu gurin Ubangijinsu, kuma
babu tsoro a kansu, kuma ba za su vyi
bakin ciki ba.

(2:262-263)

266. Misalin wadanda ke ciyar da
dukiyoyinsu don neman vyardar Allah
kuma don karfafa zukatansu, kamar gona
ce a Kkasar jigawa, ruwan sama ya sauka
kanta, sai ta samar da abincinta ninki
biyu. Idan ruwan sama mai yawa bai
sauka kanta ba, yayyafi ya isa. Allah yana
ganin abin da kuke aikatawa.

(2:266)

275. Wadanda ke ciyar da dukiyoyinsu
dare da rana, a boye da sarari, suna da
lada tasu gurin Ubagijinsu, kuma ba tsoro
a kansu, kuma ba za su yi bakin ciki ba.

(2:275)
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9. Hajji

26. Wadanda suka kafirta kuwa, kuma
suna korar mutane daga tafarkin Allah, da
Masallaci Mai tsarki, wanda Muka sa ya
zama daidai ga dukkan mutane, wanda ke
zaune kusa da shi, da wanda ke ziyararsa
daga kauye, dukkan wanda ya nufi kauce
hanya bisa zalinci a cikinsa, za mu
dandana masa azaba mai radadl.

27. Tuna lokacin da Muka nuna wa
Ibrahim bagiren Daki, Muka ce, kada ka
tara wani da Ni, kuma ka tsarkake Dakina
ga masu dawafi da masu tsayawa da
masu ruku’i, masu sujada’.

28. Kuma ka bayyana wa mutane aikin
Hajji, za su zo maka suna tafiya a kasa,
kuma za su zo a kan dukkan mai dankorar-
ren ciki, za su zo daga dukkan shiyya mai
zurfi.

29. Don su halarci abubuwan amfani da
aka ba su, kuma su ambaci sunan Aliah,
yayin yanka dabbobin ni‘ima da ya ba su,
cikin raneku sanannu. To ku ci daga
namansu, kuma ku ciyar da mara shi da
talaka.

30. Daga nan su biya bukatarsu ta
tsarkake kansu kuma su cika bakacensu,
kuma su yi dawafi ga D aki Dadadde.
{22:26-30)

98. A cikinsa akwai Ayoyi mabayyana,
Matsayin Ibrahim cikinsa yake, wanda ya
shiga cikinsa ya zama cikin aminci. Haj-
jantar D aki ga wanda ya sami ikon zuwa,
wajibi ne na Allah a kan mutane. Wanda
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Hajji

ya butulce kuwa, Allah Mawadaci ne
daga barin talikai.

(3:98)

498. Watannin aikin Hajji sanannu ne,
wanda ya yi niyyar Hajji cikinsu, ya tuna,
ba bu zancen banza, babu fasikanci,
kuma babu rigima lokacin Hajji. Dukkan
abin da kuka aikata mai kyau, Allah na
sane da shi. Ku yi guzuri, hakika guzuri
mafifici shi ne tsoron Allah. Ku tsorace Ni,
ya ku masu hankula.

(2:198)
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10. Isar da sako ga dukkan mutane

34. Wanene mafi kyan magana kamar
wanda ya yi kira zuwa ga Allah, kuma ya
yi aiki nagari, kuma ya ce, ‘Ni ina cikin
masu mika wuya?’

35. Nagari da mummuna ba za su zama
daidai ba. Ture munanawa da abin da
yake mafi kyau, sai ka ga wanda
tsakaninka da shi akwai gaba, ya zama
kamar da ma can masoyi ne, mai zazzafar
soyayya.

36. Babu mai samun wannan sai masu
hakuri, kuma babu mai samun wannan sai
mai babban rabo.

(41:34-36)

126. Yi kira zuwa tafarkin Ubangijinka,
kan hikima da wa’azi kyakyawa. Kuma ka
yi jayayya da su bisa hanyar da ta fi kyau.
Hakika Ubangijinka ya fi kowa sanin wan-
da ya bata daga tafarkinsa, kuma ya fi
kowa sanin wadanda ke bisa shiriya.

127. Idan kuka yi ramuwar gayya, ku yi
ramuwa kamar yada aka yi muku ta‘adda.
Kuma idan kuka hakura, to haka din ya fi
alheri ga masu hakuri.

128. Ka yi hakuri, hakurinka don Allah
ne kadhi. Kuma kada kayi bakin ciki kan-
su, kuma kada ka zama cikin Runci game
da makircin da suke kullawa.

129. Hakika Allah yana tare da masu
tsoronsa, kuma da wadanda ke yin aiki
nagari.

(16:126-129)
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Isar da sako ga dukkan mutane

6. Kuma idan wani daga cikin mushrikai
ya nemi ka kare shi, to kare shi har ya ji
zancen Allah, kuma ka isar da shi gurin da
zai sami aminci. Saboda su mutane ne
marasa sani. (9:6)

18. Wadanda suka guji gumaka, ba su
bauta musu ba, kuma suka koma ga
Allah, suna da albishir. To yi wa bayina
albishir.

19. Wadanda ke sauraren magana,
kuma su dauki wadda ta fi kyau. Wadan-
nan su ne wadanda Allah ya shirye su,
kuma wadannan su ne masu hankula.

(39:18-19)
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11. Halaye nagari

11. Hakika muminai 'yan’uwan juna ne.
To ku rika sasantawa tsakanin kungiyoyin
‘yankuwanku biyu, kuma ku tsoraci Allah
don a yi maku rahama.

12. Ya ku wadanda suka ba da gaskiya,
kada wasu mutane su raina wasu mutane,
mai yiwuwa ne sun fi su, kuma kada wasu
mata su raina wasu mata, mai yiwuwa ne
sun fi su. Kuma kada ku bata sunan
junanku, kuma kada ku rika juna da
sunan banza. Sunan banza bayan ba da
gaskiya yana da muni, kuma wadanda ba
su tuba ba daga yin haka ba, to wadannan
su ne masu laifi.

(49:11-13)

9. Ya ku wadanda suka ba da gaskiya,
ku zama masu tsayawa kan tafarkin Allah,
masu ba da shaida ta gaskiya, kuma kada
kiyayyar wasu mutane ta zuga ku, ku Ki
yin adalci. Ku yi adalci. Yin sa shi ne ya fi
kusanci da tsoron Allah. Kuma ku tsoraci
Allah, hakika Allah yana sane da abin da
kuke aikatawa.

10. Allah ya yi wa wadanda suka ba da
gaskiya, kuma suka yi ayyuka nagari
alkawarin cewa, za su sami gafara da bab-
ban sakamako.

11. Wadanda suka kafirta kuwa, kuma
suka karyata Ayoyinmu, wadannan su ne

‘yan Wuta.
(5:9-11)

37. Ku bauta wa Allan, kada ku tara
wani abu da Shi. Kuma ku kyautata wa
iyaye biyu, da dangi na kusa, da marayu
da talakawa da makofci na kusa (a

2nganaka) da makofci bako, da aboki
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Halaye nagari

makusanci, da dan tafarki, kuma da
wadanda hannuwanku na dama suka
mallaka (bayi). Hakika Allah ba ya son
wanda ke da girman kai, da yawan
alfahari.

38. Wadanda ke yin rowa, kuma suna
horon mutane su yi rowa, kuma suna
baye abin da Allah ya ba su daga baiwa

tasa. Mun tanadar wa kafirai azaba mai sa
walakanta.

39. Wadanda ke ciyar da dukiyoyinsu
don mutane su gani, kuma ba sa ba da
gaskiya da Allah da ranar lahira, su
abokan Shaidan ne. Duk wanda Shaidan
ya zama abokinsa kuwa, aboki ya
munana.

(4:37-39)

91. Hakika Allah yana horo da adaici da
nagarta, kuma da bai wa dangi na kusa,
kuma yana hana aikin assha da abin ki da
zalinci yana yi muku wa'azi don ku lura.

92. Kuma ku cika alkawarin Allah idan
kuka yi alkawari, kuma kada ku karya
rantse-rantse bayan Karfafa su, alhali kun
amince Allah ya zama Mai laminema gare
ku.

93. Kada ku zama kamar wadda ta
kwance sakarta wara-wara bayan tifke ta
tsaf. Kuma daukar rantse-rantsenku
hanyar yaudara tsakaninku, don wasu
mutane su fi wasu mutane ci gaba. Allah
yana jarraba ku ne ta wannan hanya,
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Halaye nagari

kuma a ranar kiyama Zai bayyana muku
abin da kuka yi sab ani a kai.
(16. 91-93)

32. Kuma kada ku kashe 'ya’yenku don
tsoron talauci. Mu Muke arzuta su da ku
kanku. Hakika kashe su babban laifi ne.

33. Kuma kada ku kusanci zina, hakika
ita mummunan aiki ne, kuma hanyarta
tana da muni.

34. Kuma kada ku kashe rai wanda
Allah ya hana a kashe, sai fa a kan hakki.
Wanda aka kashe a kan zalinci, Mun ba
waliyinsa hujja ta neman fansa. Don haka
kada shi waliyin ya wuce iyaka game da
kisa, don za a taimake shi ta hanyar doka.

(17:32-34)
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12. Tsarin tattalin arziki a Musulunci

177. Kuma tuna lokacin da Muka ce wa
mala’iku. ‘Ku mike wuya ga Adam’, sai
suka mika wuya, amma Iblis ya Ki.

118. Sai Muka ce, ‘'Ya kai Adam, hakika
wannan makiyinka ne, kai da matarka, to
kada ya fitar da ku daga cikin Lambu, sai
ka wahala’.

119. An yarje maka ba za ka ji yunwa
ba, kuma ba za ka yi tsiraici ba, a cikinsa.

120. Kuma ba za ka ji kishi ba, kuma
zafin rana ba zai dame ka ba.

(C.20: V.117- 120)

189. Kada ku ci dukiyoyinku a
tsakaninku ta b atacciyar hanya, kuma
kada ku mika su ga mahukumta, don ku ci
sashi daga dukiyoyin mutane a kan zalin-
ci, alhali kuna sane.

(2:189)
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13.  Jihadi

40. Wadanda aka yake su, an yi masu
izini su dauki fansa don an cuce su, kuma
Allah Mai iko ne ya taimake su.

41. Wadanda aka fitar da su daga gida-
jensu, ba a kan hakki ba, sai don kadai sun
ce, 'Allah ne Ubangijinmu.’ Ba don Allah
yana ture wasu mutane ta hanyar wasu
mutanen ba, sai a rurrusa hasumiyoyi da
kanisu da basallatai da masallatai wadan-
da ake ambatan sunan Allah da yawa a
cikinsu. Kuma Allah zai taimaki wanda ke
taimakonsa. Hakika Allah Mai Karfi ne,
Mabuwayi ne.

(22:40-41)

9. Wadanda ba su yake ku ba, a kan ad-
dini, kuma ba su fitar da ku ba, daga gida-
jenku, Allah bai hana ku kyautata musu
ba, kuma bai hana ku yi musu adalci ba,
hakika Allah yana son masu adalci.

10. Amma Allah yana hana ku yin hulda
ta soyayya da wadanda suka yake ku, a
kan addini, kuma suka fitar da ku daga
gidajenku, kuma suka taimaki wadansu a
kan fitar da ku, wadanda suka yi hulda ta
soyayya da su, wadannan su ne az-
zalumai.

(60:2-10)

11. Ya ku wadanda suka ba da gaskiya,
shin in nuna muku wata sana’a, wadda za
ta tserar da ku daga azaba mai radad'i?

12. Ku ba da gaskiya da Allah da Man-
zonsa, kuma ku yi jihadi kan tafarkin
Allah, da dukiyoyinku, da jikinku. Wan-
nan shi ne mafi zama alheri gare ku, idan
kun sani. (61:11-12)
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Jihadi

70. Wadanda suka yi Kokari don
saduwa da Mu, Za Mu shiryar da su kan
hanyoyinmu. Hakika Allah yana tare da
masu aiki nagari.

(29:70)

20. Wadanda suka ba da gaskiya, kuma
suka yi hijira, kuma suka vyi jihadi bisa
tafarkin Allah, da dukiyoyinsu da jikinsu,
su ne mafi girman daraja a gurin Allah.
Kuma wadannan su ne masu rabauta.
(9:20)

77. Hakika Allah ya fanshi rayukan
muminai da dukiyoyinsu a kan ya saka
masu da aljanna, za su yi yaki bisa
tafarkin Allah, su kashe kuma a kashe su,
alkawari ne na gaskiya da ya yanke wa
Kansa, cikin Attaura da Linjila da Kur’ani.
Wanene ya fi Allah cika alkawarinsa? To
ku yi farin ciki da wannan cinikayya da
kuka yi tare da Shi, kuma wannan shi ne
babba rabo.

(9:111)

96. Masu zaman gida daga cikin
mumunai — in dai ba masu larura ba —
da wadanda ke yaki kan tafarkin Allah, da
dukiyoyinsu da jikinsu, ba za su zama
daidai ba. Allah ya fifita wadanda ke yaki
da dukiyoyinsu da jikinsu nesa ba kusa ba.
Dukkansu Allah ya yi masu alkawari
nagari, kuma Allah ya fifita wadanda ke
yaki kan masu zaman gida da babban
sakamako.

(9:96)
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14. Siffar muminai da halayensu

69. Kuma wadanda ba sa kiran wani
ubangiji tare da Allah, kuma ba sa kashe
rai wanda Allah ya haramta sai a bisa
hakki, kuma ba sa zina. Wanda ya aikata
wadannan abubuwa, zai hadu da
sakamakon laifinsa.

70. Za a ninninka masa azaba a ranar
Klyama, kuma zai dauwama cikinta a
wulakance.

71. Sai fa wanda ya tuba, kuma ya ba
da gaskiya, kuma ya vyi aiki nagari.
Wadannan Allah zai canja munanan
ayyukansu su koma kyawawa. Allah ya
tabbata Mai gafara, Mai jinkai.

72. Wanda ya tuba, kuma ya ba da
gaskiya, kuma ya yi aiki nagari, zai tuba
ga Allah, tuba na gaskiya.

73. Kuma wadanda ba sa yin shaidar
zur, kuma idan suka shige ta inda ake yin
wargi, sai su shige a cikin mutumci.

74. Kuma wadanda idan aka tunatar da
su da Ayoyin Ubangijinsu, ba za su fadl
kansu ba, suna zama kamar kurame da
makafi.

75. Kuma wadanda ke cewa, ‘Ubangi-
jinmu, ba mu farin gani, daga matayenmu
da 'ya'ya’yenmu, kuma Ka sa mu zama
abin koyi ga matsorata Allah.

76. Wadannan za a saka masu da bab-
ban daki, saboda hakurin da suka vi,
kuma za a karb e su a cikinsa tare da
gaisuwa da sallama.
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Siffar muminai da halayensu

77. Za su dawwama cikinta. Ita
kyakkyawan gurin hutawa ne, kuma
kyakkyawan maszuni ce.

78. Ce, ‘Ba don addu’arku ba, wace
kulawa Ubangijina Zai yi da ku? Hakika
kun karyata aikensa, azaba kuwa ta za
zama wajiba.’

(25:69-78)

2. Hakika muminai sun rabauta.

3. Wadanda ke kaskantar da kai a cikin
Sallarsu,

4, Kuma wadanda ke kau da kansu
daga dukkan wargi,

5. Kuma wadanda ke ba da Zakka,

6. Kuma wadanda ke kiyaye farjinsu,

7. Sai a kan matansu kadai, ko abin da
hannunwansu na dama suka mallaka. To

su ba abin zargi ne ba,

8. Wanda ya nemi wuce iyakar haka,
wadannan su ne masu shisshigi,

9. Kuma wadanda ke rike amanar da
aka ba su, da alkawarin da suka yi.

10. Kuma wadanda ke kiyaye Sallolin-
su.

11. Wadannan su ne masu gado.
12. Wadanda za su gadi Firdausi, za su

dauwama cikinta.
(23:2-12)
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15. Hakkokin maza da mata bai daya

98. Wanda ya vyi aiki nagari, namiji ne
ko mace, alhali yana mumini, za Mu raya
shi rayuwa daddada, kuma wadannan za
Mu ba su sakamakonsu bisa mafi kyan
abin da suka aikata.

(16:98)

125. Amma wanda ya yi ayyuka nagari,
namiji ne ko mace, alhali yana mumini,
wadannan za su shiga Aljanna, kuma ba
za a cuce su daidai da kwayar tsakuwa ba.

(C.4: V.125)

36. Hakika musulmai maza da
musulmai mata, da muminai maza da
muminai mata, da maza masu biyayya da
mata masu biyayya, da maza masu
gaskiya, da mata masu gaskiya, da maza
masu hakuri da mata masu hakuri, da
maza masu ba da sadaka da mata masu
ba da sakada, da maza masu yin azumi da
mata masu yin azumi, da maza masu
kiyaye farjinsu da mata masu kiyaye farjin-
su, da maza masu ambaton Allah da yawa
da mata masu ambaton Allah da yawa,
Allah ya tanada masu gafara da babban

sakamako.
(33:36)

41. Wanda ya yi mummunan aiki, ba za

a saka masa ba, sai irinsa, wanda ya vyi

nagari kuwa, namiji ne ko mace, alhali

yana mumini, wadannan za su shiga aljan-

na, za a arzuta su a cikinta ba tare da
hisabi ba.’

(40:41)
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16. Haramta cinriba

276. Wadanda ke cin riba, ba sa
mikewa, sai kamar yadda wanda Shaidan
ya saka wa tabuwa ke mikewa. Saboda
sun ce, ‘Cinikayya kamar riba take’, alhali
Allah ya halatta cinikayya, kuma ya
haramta riba. Wanda wa'azi daga Ubangi-
jinsa ya zo masa, sai ya hanu, abin da ya
wuce nasa ne, kuma lamarinsa yana gurin
Allah. Wanda ya koma kuwa, wadannan
su ne 'yan Wuta, za su zauna cikinta ba
fita.

277. Allah yana kawar da riba, kuma
yana sa sadakoki su dadu. Kuma Allah ba
ya son dukkan mai yawan kafirci, mai
yawan laifi.

278. Hakika wadanda suka ba da
gaskiya, kuma suka yi ayyuka nagari,
kuma suka tsai da Salla, suka ba da
Zakka, suna da lada tasu gurin Ubangijin-
su, kuma ba tsoro a kansu, kuma ba za su
yi bakin ciki ba.

279. Ya ku wadanda suka ba da
gaskiya, ku tsoraci Allah, ku bar abin da
ya saura na ta’ammali da riba, idan ku
masu imani ne.

280. Idan ba ku aikata haka ba kuwa, to
ku san da zaman yaki, daga Allah da Man-
zonsa. |ldan kun tuba kuwa, uwar
dukiyoyinku taku ce, ba za ku yi cuta ba,
kuma ba za a cuce ku ba.

281. Idan mai cin bashi yana cikin
mawuyacin hali, a saurara masa zuwa
lokacin yalwa. Kuma ya fi alheri gare ku,
ku yi sadaka, idan kun sani.
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Hakkokin maza da mata bai daya

282. Ku kiyayi rana, wadda za a mai da
ku cikinta, zuwa ga Allah, sa’annan a biya
dukkan mai rai abin da ya aikata, kuma ba
za a cuce su ba.

(2:276-282)
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17. Fadar abubuwan da za su faru a nan

20. Ya sa kogi biyu su gudana. Za su
hadu, wata rana.

21. Tsakaninsu akwai kariya, a yanzu,
ba za su kutsa cikin juna ba.
(55:20-21)

34. Ya ku kungiyar aljanu da mutane,
idan za ku iya kutsawa cikin sansanin
sammai da kasa, to ku kutsa. Amma ba za
ku iya kutsawa ba, sai da izini.

35. Wadanne ni'imomin Ubangijinku
kuke karyatawa, ya ku mutane da aljanu?

36. Za a sako muku tartsatsin wuta,
kuma da narkakken karfe, ba za ku vyi
nasara ba.

(55:34-36)

2. Idan sama ta tsage.

3. Ta saurari umarnin Ubangijinta,
kuma tilas ne ta yi haka.

4, Kuma idan aka mikar da kasa,

5. Ta jefar da abin da ke cikinta, ta
zama ba komai cikinta.

6. Kuma ta saurari umarnin Ubangijin-
ta, kuma tilas ne ta yi haka.
(84:2-6)

5. Kuma idan aka bar amfani da
rakuma, masu ciki wata goma,
(81:5)
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Fad'ar abubuwan da za su faru a nan gaba (nubu’a)

8. Kuma idan aka hada =zukatan
mutane dabam-dabam da juna.
(81:8)

11. Kuma idan aka watsa litattafai.

12. Kuma idan aka kware sama,
(81:11-12)

2. Idan aka girgiza kasa, girgiza mai
tsanani,

3. Kuma kasa ta fitar da abubuwan
cikinta masu nauyi,

4. Mutum ya ce, ‘Me ya same ta?’

5. A wannan rana za ta ba da labaran-
ta.

6. Cewa Ubangijinta ya ba ta umarni.

7. A wannan rana mutane za su
gangaro a warwatse, don su ga ayyukan-
su.

8. Wanda ya aikata nagari,
kwatankwacin kwayar zarra, zai gan shi.

9. Kuma wanda ya aikata mummuna,
kwatankwancin kwayar zarra, zai gan shi.
(99:2-9)

106. Kuma suna tambayarka game da
tsaunuka. Ce, Ubangijina Zai rugurguza

su.

107. Ya bar su, su zama rami bai daya.
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Fad'ar abubuwan da za su faru a nan gaba (nubu’a)

108. Ba ka ganin karkata ko tudu a
cikinsa. (C.20: V.106- 108)

83. Kuma idan aka yanke hukunci a
kansu, Za Mu fito musu da wani kwaro ya
rika cizon su, saboda mutane sun ki ba da
gaskiya da Ayoyinmu. (C.27: V.83)

8. Idan ido ya yi dumdumi.

9,Kuma wata ya yi husufi. (rana ta kama
wata).

10. Kuma aka hada rana da wata guri

daya.
(75:8-10)
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18. Nuni ga abubuwan da suka shafi

30. Halittar sammai da kasa, kuma da
halittun da ya baza a cikinsu, yana daga
cikin Ayoyinsa. Kuma Shi Mai iko ne a
kan tara su guri daya lokacin da ya so.

(42:30)

99. Kuma Shi ne ya halicce ku daga rai
guda daya. Kuna .da mazauni na dan
lokaci, kuma da mazauni na dauwama.
Hakika Mun bayyana Ayoyi ga mutane
masu fahimta.

(6:99)

2. Ya ku wadanda suka ba da gaskiya,
ku tsoraci Ubangijiku, wanda ya halicce
ku daga rai daya, kuma ya halicci abokin
zamanta daga gare ta, kuma daga su
biyu, ya baza maza masu yawa da mata.
Ku tsoraci Allah, Wanda kuke yi wa juna
magiya da sunansa, kuma ku kiyaye
zuminci. hakika Allah yana kula da ku.

(4:2)

7. Shi ne yake kera ku cikin mahaifu,
yadda ya so, babu wani ubangiji sai Shi,
Mabuwayi, Mai hikima.

(3-7)

20. Ba ka gani ba cewa, Allah ya halicci
sammai da kasa a kan hikima? Idan ya so,
sai ya kawar da ku, kuma ya kawo wata

halitta sabuwa.
(14:20)

89. Za ka ga tsaunuka, kana zato a san-
dare suke, alhali shudewa suke, kamar
shudewar girgije — aikin Allah ke nan,
Wanda ya kyautata kowane abu. Hakika
yana sani da abin da kuke aikatawa.

(27:89)
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Nuni ga abubuwan da suka shafi halitta

6. Ya ku mutane, idan kuna kokwanto
game da tashi bayan mutuwa, to ku tuna
Mun halicce ku daga turba ya, sa’annan
daga ruwan maniyyi, sa’annan daga
gudan jini, sa’annan daga soka,
wadda aka yi wa sashinta sifa, sashinta
kuma ba a yi masa siffa ba, don Mu nuna
maku ikonmu. Kuma Muna tabbatar da
abin da Muka so, a cikin mahaifa, zuwa
lokacin kayyadadde. Sa’annan Mu fito da
ku, kuna jirajirai, sa’annan Mu rene ku har
ku kai karfinku. A cikinku akwai wanda
ake dauke ransa yayin mutuwa ta al’ada,
kuma a cikinku akwai wanda ake mai da
shi zuwa ga rayuwa mafi kaskanci, har ya
kasa sanin komai bayan sani. Kuma kana
ganin kasa a mace, amma idan Muka
saukar da ruwa a kanta sai ta kankama, ta

habaka, kuma ta tsirar dukkan dangi
tsiro mai kayatarwa.

(22:6)

9. Kuma vya halicci dawakai da

alfadarai da jakuna, don ku hau su, kuma
don ku yi ado. Kuma zai halicci abin da ba
ku sani ba.

(16:9)

2. Wanda Sarauta ke hannunsa ya
tabbatar Mai albarka, kuma Shi Mai iko ne
a kan komai.

3. Wanda ya halicce mutuwa da
rayuwa, don ya jarraba ku, wanene ya fi
aiki nagari. Kuma Shi ne Buwayayye, Mai
gafara.
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Nuni ga abubuwan da suka shafi halitta

de

4. Wanda ya halicci sammai bakwai a SN L eprcr AT G2
tsare tsaf. Bayza ka ga rashin tsari ba, "’L\'} l’~ 2 s t“«.ﬁl’d';*“
cikin halittar Ubangiji Mai tausayi. Sake 0‘14‘5 3 ‘)&;‘Zﬁf’l’“" o u:‘:rﬁ
dubawa, za ka ga wata b araka? "y
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19. Wasu addu’o’i na Kur’ani

187. Idan bayi Na, suka tambaye ka,
game da Ni, to Ni Makusanci ne, Ina
karba kiran mai kira, lokacin da ya kira
Ni. To su ba da kansu gare Ni, kuma su yi
imani da Ni, don su shiriya.

(2:187)

202. Kuma a cikinsu akwai masu cewa,
‘Ubangijinmu, ba mu abu mai kyau a
duiniya, da abu mai kyau a Lahira, kuma
Ka tserar da mu, daga azabar Wuta.

203. Wadannan suna da rabo kyak-
kyawa daga abin da suka aikata. Allah

Mai saurin hisabi ne.
(2:202-203)

287. Allah ba ya dora wa mai rai nauyi,
sai daidai ikonsa, abin da ya aikata na
kirki, yana da lada tasa, kuma abin da ya
aikata na laifi, a kansa yake. Ubangijinmu,
kada ku azabtar da mu, idan muka yi man-
tuwa, ko muka yi kuskure. Ubangijinmu,
kada ka dora mana nauyi, kamar yadda ka
dora a kan wadanda suka gabace mu.
Ubangijinmu, kada ka dora mana abin da
ba za mu iya ba, kuma ka yafe mana,
kuma ka gafarta mana, kuma ka jikan mu,
kai ne Ubangijinmu, kuma ka taimake mu
a kan mutane kafirai.

(2:287)

191. A cikin halittar sammai da kasa, da
maye wa juna stakanin dare da rana,
akwai Ayoyi ga masu hankula.
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Wasu addu’o’i na Kur’ani

192. Wadanda ke ambaton Allah, suna
staye, suna zaune, ko suna kwance kan
hakarkarinsu, kuma suna tunani game da
halittar sammai da kasa, su ce, ‘Ubangi-
jinmu, ba ka halicci wannan don wasa ba.
Tsarki ya tabbata gare ka, ka sterar da mu
daga azabar Wuta.’

193. ‘Ubangijinmu, wanda ka shigar da
shi cikin Wuta, hakika ka kunyata shi.
Kuma azzalumai ba su da masu taimako.’

194. Ubangijinmu, mun ji mai kira, yana
kira zuwa ga imani, ‘Ku ba da gaskiya da
Ubangijinku,” sai muka ba da gaskiya.
‘Ubangijinmu, Yafe mana laifukanmu,
kuma kankare mana munanan ayyukan-
mu, kuma ka dauki ranmu tare da
mutanen kirki.’

195. Ubangijinmu, ka ba mu abin da ka
yi mana alkawari, a bakin Manzonninka,
kuma kada ka kunyata mu, a ranar
Kyama. Hakika kai, ba ka sab a alkawari.

196. Sai Ubangijinsu ya karb a kiran su,
cewa, ‘Hakika Ni, ba Na tozarta aikin mai
aiki daga cikinku, namiji ne ko mace.
Sashin ku ya fito daga sashin wadanda
suka yi kaura, kuma aka fitar da su daga
gidajensu, kuma aka cuce su kan tafarki
na, kuma suka yi yaki, kuma aka kashe
su, zan kankare masu munanan ayyukan-
su, kuma zan shigar da su gidajen Aljan-
na, wadanda Koramu ke gudana
karkashinsu, sakamako daga Allah.
Sakamako kyakkyawa yana gurin Allah.

(3:191-196)
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20. Gajerun surori masu saukin hardacewa

1. Da sunnan Allah, Mai tausayi, Mai
jinkai.

2. Na rantse da Zamani,
3. Hakika mutum yana cikin tabewa.

4. Sai fa wadanda suka ba da gaskiya,
kuma suka yi ayyuka nagari, kuma suka
hori juna da gaskiya, kuma suka hori juna
da jurewa.

(103:1-9)

1. Da sunnan Allah, Mai tausayi, Mai
jinkai.
2. Ce, 'Ya ku kafirai.

3. Ba zan bauta wa abin da kuke bauta
wa ba.

4, Ku kuma ba za ku bauta wa Wanda
nake bauta wa ba.

5. Ni kuma ba zan bauta wa abin da
kuke bauta wa ba.

6. Ku kuma ba za ku bautawa Wanda
nake bauta wa ba.

7. Addininku naku ne, ni kuma ad-
dinina nawa ne.
(109:1-9)

1. Da sunnan Allah, Mai tausayi, Mai
jinkai.

2. Idan taimakon Allah da Budl suka
zo,
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Gajerun surori masu saukin hardacewa

3. Kuma ka ga mutane suna shiga ad-
dinin Allah, jama‘’ajama’a,

4. To ka tsarkake Ubangijinka da
yabonsa, kuma ka nemi gafara tasa.
Hakika Shi Mai karb ar tuba ne.

(110:1-4)

1. Da sunnan Allah, Mai tausayi, Mai
jinkai.

2. Ce, ‘Shi ne Allah, Daya,

3. Allah, Mawadaci, Abin nufi da
bukata,

4, Bai haifa ba, ba a haife shi ba.
5. Kuma babu wani abu mai kama da
Shi.
(112:1-5)

1. Da sunan Allah, mai tausayi, Mai
jinkai.

2. Ce, ‘Ina neman tsari daga Ubangijin
alfijir,

3. Daga sharrin abin da ya halitta,
4, Da sharrin duhu, idan ya i)azu,

5. Da sharrin masu tofi, cikin kulle-
kulle,

6. Kuma da sharrin mai hasada, idan
ya yi hasada.
(113:1-6)
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Gajerun surori masu saukin hardacewa

1. Da sunnan Allah, Mai tausayi, Mai
jinkai.

2. Ce, ‘Ina neman tsari daga Ubangijin
mutane,

3. Mamallakin mutane,
4. Ubangijin mutane,
5. Daga sharrin mai rada a boye,

6. Wanda ke rada cikin zukatan
mutane,

7. Daga aljannu da mutane.

(C.114: V.1-7)
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